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ATTEMPT OF USING INNOVATIVE TECHNOLOGIES ON ENGLISH CLASSES WITH STUDENTS STUDYING
WITHIN SPECIALITY “ORGANIZATION AND TECHNOLOGY OF INFORMATION SECURITY”

Goncharova Elena Anatol'evna
Mikaelyan Marina Evgen'evna, Ph. D. in Philology
Pyatigorsk State Linguistic University
p-m.e@mail.ru; nikigon@mail.ru

The article considers the problem and generalizes the attempt of applying innovative technologies in the classes of a foreign lan-
guage in Higher School. The examples of exercises developed for the class on the topic —Pursuit of Happiness” and intended
for students of the speciality -Organization and Technology of Information Security”, studying the English language in a profes-
sional context are given.

Key words and phrases: innovative educational technologies; student-centered approach; communicative teaching technology;
technology of problem-based teaching; technology of critical thinking development.

YAK 811.11-112:81-114.4
Pu1010rHYecKre HAYKH

B cmamve evisgnsomes ocobennocmu nOCmpoeHus (Ppazeoniosuteckozo CUHOHUMUYECKO20 psdd 6 PAMKAX
Jekcuko-gpaseonocuieckozo noas « Ipyoosas desimenvnocms uenosexay. Ha ocnoee asmopckoil ynusepcanvhot
MOOenu MAKpo- U MUKPOCMPYKMYpbl NOIS YMOUHAIOMCS KpUmepuu pazeonosuyeckol CUHOHUMUU, UCCLedyemcs]
noHamue OOMUHAHMbBL 80 PPAZEOI02UYECKOM CUHOHUMUYECKOM psdy. Pesynbmamer ucciedosanusa gnocam ekaad
8 peuwieHue npooaemMbl eKCUKoepaduueckoeo npedcmasieHus Qpazeonocuieckux eOuHuy 80 (pazeonocuteckKux
C08APAX CNEYUATbHO20 MUNQ.

Krouesvie crnosa u @hpasvi: KOHIETT; JEKCUKO-(PPa3eoIOTHISCKOE T0JIe; YHUBEpCAIbHAS MOJAETh MaKpO- M MHKPO-
CTPYKTYPBI JIEKCHKO-(PPa3e0IOTHUECKOro OIS, (pa3eoOTHUSCKUNl CHHOHUM; (Pa3eOoIOTHYSCKUN CHHOHUMUY e-
CKUH psiji; IOMUHAHTA.

I'ycea Hataibs AJieKcaHAPOBHA
Mocxoseckuti eocyoapcmeenHulil 001aCmMHOU YHUBEpCUmem
g natalie305@rambler.ru

OCOBEHHOCTHU ®OPMHUPOBAHUSI CHHOHUMHYECKUX PSIJJOB B PAMKAX
JEKCUKO-®PA3EOQJIOI' MYECKOI'O OIS «TPYJOBAS JESTEJIbHOCTD YEJIOBEKA»
(HA MATEPHAJIE AHTJIMHCKOTIO, HEMELIKOI'O U PYCCKOTO SI3bIKOB)®

Lenbto TaHHOM CTaThU SBISETCS BBIIBICHUE OCOOCHHOCTEH MOCTpOeHUS (Ppa3eoqorndecKoro CHHOHIMUIECKOTO
psana. OOBEKTOM HCClieoBaHus cTanu (paseonormdyeckue enuHUbl (OE) xonnenta «TpymoBast qesiTeIbHOCTD Ye-
JIOBEKay, BepOaIHU3yIOIIHE ero B PaMKax COOTBETCTBYIOIIETO JIeKCHKO-(hpazeosoruyeckoro moss (JIDIT).

Omnupasice Ha paboTs! B. . Kapacuka u C. X. Jlsanuna [4; 5], moa KoHIienToM 0y eM MOHUMATh CJI0KHOE CTPYK-
TYPHO-CMBICIIOBOE MEHTAIBHO-TIEPIIENITUBHOE, KaK MPaBUJIO, JIEKCUIECKH U / WK (ppazeosornuecku BepOain3oBaH-
HOe 00pa3oBaHHE, KOTOPOE O0NaaeT CIeAYIOIUMHU MpU3HAKAMU: 1) IEIOCTHOCTh €IWHOUN MOHSATHHHONW OCHOBBI
(cp. «TpynoBasi meATeIbHOCTh YEJIOBEKA U €€ Pe3yibTary); 2) HAIW4KMe KYJIbTYPHON HEHHOCTH; 3) BO3MOXHOCTH
(hYHKIIMOHAIBHOTO 3aMEIICHUS YEJIOBEKY B TPOIecce KOMMYHHKAIIUU TIPEIMETOB MHUpPa (B IIUPOKOM CMBICIIE CII0BA),
SIBIISTFOIIMXCST PE3YIBTATOM €r0 PEUEBOM, 3PUTEIEHON, CIIYXOBOH M MBICIUTEIFHON NEATSIFHOCTH;, 4) HAMYUE I10-
HATHHHBIX, 00pa3HBIX U [IEHHOCTHBIX KOMIIOHCHTOB; 5) OJeBast CTPYKTypa.

Konuent «TpynoBas AeSTEIEHOCT YETIOBEKA H €€ PEe3yIbTaTy) ONpeAesieM Kak MAaKPOKOHIEHT (SIpo), KaXKable
U3 MOCIIEAYIOMIUX €r0 MOJIU(HUKALNI SBISIOTCS MHUKPOKOHIEITAME / MUKPOIIOJSIMH, TAaKXKe BKJIFOYAIONINMU B Ce0s
MTOHATUIHEIHN, 00pa3HBIA U IEHHOCTHBIN KOMIIOHEHTEHI.

JIDIT 0603HaYMM KaK COBOKYITHOCTB JICKCHUECKUX U (DPA3COTOTHICCKUX SIUHUI, OOBEINHCHHBIX OJTHON o0mIeiH
CEMaHTHUYECKOH HJIeei, T.e. OTHOCSIINXCS K OJHOMY MaKpOKOHIIENTY (B HaIIeM CIydae — 3TO MaKpOKOHIENT «Tpy-
JIOBasI IEATETHHOCTh YEJIOBEKA»), XapaKTePU3YIOIUXCS OMPE/ICIICHHBIMI CHCTEMHBIMU OTHOIIIEHUSIMU M 00J1a1at0-
IUX CTHJINCTHYECKON HEOTHOPOIHOCTHIO.

©Tycera H. A., 2013


mailto:p.m.e@mail.ru
mailto:nikigon@mail.ru
mailto:g_natalie305@rambler.ru

ISSN 1997-2911 dunonornyeckne Hayku. Bonpockl Teopum n npaktuki, Ne 12 (30) 2013, yacTsb 1 75

Peanu3zanust OCHOBHBIX 3TalloOB JIMHTBOKOTHUTHBHOTO MOJEIMPOBAHMS HCCIIElyeMOoro KoHuenra (moap. cM. [2])
TI03BOJINJIA TTIOCTPOUTH YHUBEPCAJIBHYIO JUISl HCCIEAYEMBIX SI3BIKOB MIEHTU(PUKAMOHHYIO MOJieTb Makpornoiei (MAIT)
u mukporoneit (MUIT), kotopast oTpakeHa B cienytomieit Tabmure 1.

Tabéauna 1.
YHuBepcaibHas CTPYKTYPHasi MoJe/Ib MAKPO- 1 MUKPOIOJIei
KkoHuenTa «TpynoBasi AeAiTeJILHOCTD YeJIOBEKA U ee Pe3yJabTar»
Hazsanune MAII MMUII Ha3zpanue MuKponoJis
MAII 1 1/1 CocTosiHME YMCTBEHHBIX CIIOCOOHOCTEH K TPYHZOBOH IESATEIHLHOCTH (0JapeHHOCTh, HHTEI-
XapakTepucTHKa JIEKTyaJIbHOCTB, YM, TIIYTIOCTh U T.IL).
CcyOBeKTa TPYHOBOI 12 [NonoxxutenbHbIE JIMIHOCTHBIE Ka4eCTBa TPYISIIErocs: (MacTepcTBO, OIBIT, YMEHHUE, SHEPI s,
JEATETbHOCTH. MIpUJIeKaHue, TPYAoIo0ue, SHTy3HUa3M, HHUINATHBA, HHUIIMATUBHOCTh, OTBETCTBEHHOCTb,
PEUIMTEIBHOCTD, LIENeYCTPEMIEHHOCTh, MOPSIOYHOCTD U T.IL.).
1/3 OtpunarenbHple JAYHOCTHBIE KadyecTBa TpyIsmierocss (OTCYTCTBHE SHEpPIuM (amaTHs),
OTCYTCTBHE NPIJIEKAHNUS (HACIEX, BTOPOIIIX), OE3bIHNIINATUBHOCTh, 0€30TBETCTBEHHOCTH,
HETIOPSIIOYHOCTb, JICHb U T.IL.).
1/4 ConyanbeHbli craTyc pabOTHHKA (TODKHOCTB, OCT, YHH H T.I1.).
MAII 2 2/1 CocrosiHne CyOBeKTa U 00BEKTa K MOMEHTY Hadajia JeaTeIbHOCTH (TOTOBHOCTh, OCO3HAHHUE
Craany mpoTeKaHust LIEJIH U T.I1.).
TPYZIOBOH 2/2 [onroroButenpHBIN 3Tan (IUIAHKPOBAaHKE, JOTOBOP, AOTOBOPEHHOCTh — CIIOHTAHHOCTH,
JEATETbHOCTH. OTCYTCTBHE JIOTOBOPA).
2/3 Hauauio mporiecca JesaTeTbHOCTH (PYKOBOACTBO, PHEM HA paOOTy H T.I1.).
2/4 [Iporekanune npestenbHOCTH (paboTaTh HE IO CIEIHMAIBHOCTH, M3MEHEHHS B Ipolecce
JEATEeIbHOCTH, KOPPEKTUPOBKA).
2/5 3aBeplIeHre Iporecca ASTeNbHOCTH (YBOIBHEHHE C pabOThL, OTOBITHE CPOKa CIYKOBI U T.IL.).
MAII 3 3/1 JlerkocTh, KaUeCTBEHHOCTD, BEICOKAS! HHTCHCHBHOCTH BBIIMIOJIHCHHS [CIIa.
XapakTepucTHKa 32 TpyaHOCTb, OTCYTCTBHE KadecTBa, HM3Kas WHTEHCHBHOCTH BBHINIOJHEHUS JeNa 10 O0beK-
rpouecca TpyAoBOi THUBHBIM U CYOBEKTHBHBIM MPUYUHAM (CO3JIaHHE / HATUYUE MPETATCTBUH).
JEATEIbHOCTH. 3/3 YMcTBeHHOE U (HU3NYECKOE COCTOSHHUE CYOBEKTa NEHCTBHS BO BPEMs U MOCIE TPYIOBOM
JIeSITEIbHOCTH (YAOBIECTBOPEHHOCTD — YCTAJIOCTB).
3/4 OMOLUMOHATBHO-THYHOCTHBIE OTHOIICHUS MEKAY JIOJBMHU B MPOLIECCE TPYAOBOH JIEATETb-
HOCTH (TIPU3HATEIBHOCTH, O1arogapHOCTh, SMOLMOHANIBHAS MOIEPIKKA, COBETHI, PEKOMEH-
JIAIMH ¥ / WK OTCYTCTBHE TAKOBBIX, KPHTHKA, HAPOIAHBIE MYyPOCTH T.IL.).
MAII 4 4/1 Jlerkoe, MHTEpPECHOE, TIOOUMOE JIEITO.
XapakTepucTuka 4/2 TpynHoe, pUCKOBaHHOE, HEMHTEPECHOE JIEIO.
00BeKTa TpynOBOii 4/3 [puGBLIEHOE, BBHITOHOE JIEO.
JICATEIEHOCTH. 4/4 HenpuOruibHOE, HEBBITOJHOE JETI0.
MAII 5 51 [TonoxuTenpHBI pe3ybTaT ACATEIBHOCTH (ycrieX, yaaua, 3((HEKTHBHOCTh, IOJb3a,
PesynbraT TpynoBoit o0orarieHue 1 T.IL.).
JeSTEIBHOCTH. 572 OTpHLATENBHEI pe3yNabTaT AEATENFHOCTH (Heyaaya, OUIMOKHM B BBIIOJHEHHH pabOTHI,
HedhhekTHBHOCTB, OeCIIONe3HOCTh, pa3opeHue, ymepo H T.IL).
5/3 MopanbHast oneHka (0OIIeCTBEHHOE MHEHHE, IMOOIIPEHHE) PadOTHHKA M €ro TPYAOBOU
JeATEeTbHOCTH.
5/4 MarepuasnpHas OLIeHKa (OIuIaTa Tpy/a, 3apIuiara, Iara, 3apaboToK, B3sITKA, MOJIKYT U T.IL).

Kak BumHO n3 Tabmuirel, yHUBepcanbHAs UACHTH(GUKAIMOHHAS MOJIETh MaKpO- U MHUKPOCTPYKTYPBI UCCIIEHye-
MOT0 KOHIIenTa BKIoumia B cedst mate MAIT n 21 MUII, KOMIUDIEKCHO OTpakKaloNINX KOHIENTYAIBHYIO KapTHHY
MHpa U BepOATM30BaHHBIX COOTBETCTBYIOIIMMH JIEKCHICCKIMHU U (PPa3e0oIOTHICCKAMH ¢INHUIIAMH, OTPAKAI0 MU
0COOEHHOCTH HAIIMOHAIFHOTO MUPOBHJICHHS MIPEICTAaBUTENSAMH Pa3INIHbBIX JIUHTBOKYIBTYD.

Pacnpenenenune ®F no mukpononsim nokaszano, uro OF, Bouieqmie B cocTaB TONH WM MHOW CEMaHTUYECKOU
rpynmsl JIOTI, MmoryT BCTynaTh B mapagurMaTHYECKUE OTHOIICHUS Pa3IMYHOIO pofa, 001aas mpyu 3TOM CTHIINCTH-
4eCKOW HEOJHOPOIHOCTHIO.

B mHacrosmiell craThe OCTAHOBHMCSI Ha CaMOM pPACIPOCTPAaHEHHOM THIIE MapagWTMAaTHYECKUX OTHOIICHHH —
CUHOHUMMYECKUX OTHOLICHHUSX.

CuHOHMMHUS JTI000TO S3bIKa CBOMCTBEHHA JJBYM €ro CHCTEMaM: JIEKCHYeCKOW M (paseonornueckoil. Kak B nex-
CHKe HaOJII0/1aeTCsl CHHOHUMHS B COBIQJICHUHU 110 OCHOBHOMY 3HAUEHHMIO CJIOB, TaK U BO ()pa3e0JIOTHHU IPOSBISIETCS
970 sBieHue. OHaKo BO ()pa3eosIoruy OHO KacaeTcsi 00IIero coBOKymHoro cmbicia camux OE.

Cornacuo onpenencauto V. . YepHbIIEBoii, o (Ppa3eoIOTHICCKAMH CHHOHHUMAaMHU TOHHUMAKOTCS «pa3HO-
CTPYKTYpHBIE M OIHOCTPYKTypHble DE, nMmeromnye oqnHaKoBOe 3HAUEHHE IIPU HEeaJeKBaTHOCTH 0Opa3HOW MOTHUBH-
POBAaHHOCTH €OWHHI[] M BO3MOXHBIX pAa3IMYMAX B CEMAHTHYECKUX OTTEHKaX 3HA4eHUs, (YHKIMOHAIHHO-
CTUJTMCTUYIECKON MPUHAITIEKHOCTH U cCoUeTaeMocTh» [6, ¢. 81].

B. II. )KykoB mpu xapakTepuCTHKE (pa3eoIOTHIECKUX CHHOHMMOB PYCCKOTO SI3BIKAa OIpEeNseT MX KaK —
«(hpa3eorqoru3Mel ¢ OJIM3KUM 3HaUYEHHEM, 0003HAYAIOMIKEe OJHO U TO )K€ MOHATHE, KaK MPAaBUII0, COOTHOCHTEIbHBIE
C OOHOM M TOH e YacThl0 pEyH, O00JajaloliMe YacTHYHO COBMAjaromedl winm (pexe) OAWHAKOBOH JIEKCHKO-
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(pazeos0rnuecKoil COYEeTaeMOCThIO, HO OTIMYAIOLIMECS JPYr OT Jpyra OTTEHKaMM 3HAYEHMs, CTHIMCTHYECKOU
OKpPAacKoii, a UHOTAa TeM U IpYT'UM OJHOBpeMeHHO» [3, c. 191-192].

HUccrenoBannsiii npakriueckuii matepuan (cBoie 3000 @E anramiickoro, HEMEKOTO M PYCCKOTO S3BIKOB) TT0-
Kasall, YTO yHHUBEPCAJIbHBIMH KPHTEPUSIMHU (DPa3eoqOrHIecKOd CHHOHMMUM, SBILIIOIIMMHUCS OJHOBPEMEHHO WHTE-
rpaibHBIMU U AU GEPEeHINATBHBIMU TPU3HAKaMH (Pa3eOOTHUECKUX CHHOHNMOB, MOKHO CUHMTATh CIIECIYIOIINE:

1) oOmas KoHIeNTyaabHas IPUHAJIC)KHOCTH;

2) Kak IpaBHIIO, BO3MOXKHOCTh COOTHECEHHMSI C OJTHOM M TOM )K€ YacThIO PEeUH;

3) HamM4Me BO3MOXHBIX Pa3JIMuNi B CEMAaHTHUECKHX OTTCHKAX 3HAUCHHUS;

4) BapbuUpOBaHHE B CTPYKTYPHOIH OpraHH3allUH;

5) paznu4Has CTHIMCTHYECKAsk OKpacKa.

PaccMoTpuM BBILIENIPUBEICHHBIE KPUTEPUH, HCXO/SI U3 KOHKPETHOTO MPAaKTUYECKOro MaTepuaa.

1. OOmiast KOHLENTyanbHasl IPUHAIUICKHOCTh HcciienoBaHHbIX DF cBsi3aHa ¢ MposBICHUEM B UX 3HAYEHHH TEM
win MHEIM oOpazoM apxucembl «TpynoBas jpestenbHOCTh uenoBeka». Hampumep, k MAII 1 «Xapakrepucruka
cyOBeKTa TPYJOBOM JISTEIBHOCTH» OTHOCATCA cienytonme ME aHrnuiickoro si3pika:

to have an eye for smth (MOHUMATPH TOJK, OBITH 3HATOKOM, UMETh UyThe); fo take to smth like a duck to water
(MMETh TPUPOKICHHYIO CIIOCOOHOCTD K YEMY-JI. M C YAOBOJILCTBHEM BBITIOJIHATH 3TO, JIETKO OCBAWBATh 4TO-I1.); Jack
of all trades (mactep Ha Bce pyku); to be quick on the draw (moHUMATP 1en0 U OBICTPO pearupoBarts); smb can hack
it (MMeTh CIOCOOHOCTH, XapaKTep W BCE OCTAIBHOE, HEOOXOUMOE JUI YCHECIIHONW ACATETBHOCTH) H T.I1.

2. BO3MOXXHOCTb COOTHECEHMS] C OAHOW U TOH K€ YacThlO peud BhIpaxkaeTcs B ToM, yTo DE Tak ke, kKak u
OTJICNIbHBIE CJIOBA, MOTYT COOTBETCTBOBATH OIPENEICHHOH YacTH PEYH M SIBIATHCS UYICHOM IIPEATIONKCHUS.
Taxk, Hemerkuii hpaseonorusm Feuer und Flamme sein (BOCIBUIATH CTPACTHIO K KOMY-JI.) COOTHOCHTCS C MpHJIa-
raTenbHbIM begeistert (sein), ®E aHTIuiCKOTO si3bIKa fo be busy as a bee (TpyIUThbCs Kak MUYEIKa) COOTHOCHMA
¢ npunararenbHbiMu diligent, hardworking, active. ®E pycckoro si3blka «mo32u 6apsimy» COOTHOCUTCS C MpHiiara-
TEJBHBIM CO0OPA3UMENbHYIIL.

3. Hanuvuie BO3MOKHBIX pa3iH4yuil B CEMAaHTHYCCKHX OTTeHKaX 3HaueHus: OF nposiBiseTcst B ToM, uTo (hpaseo-
JIOTHYECKHE CHHOHUMBI MOT'YT OTJIMYaThCSl OTTEHKAMH 3HAUYEHHS B 3aBUCHMOCTH OT IU(depeHIManbHON ceMBbl, 1M0-
JIO)KCHHOH B OCHOBY WX 3HaueHHs. Tak, Hampumep, ¢ppaszeonorndeckuii cuaoanM MUII 2/5 «3aBepmeHne mporiecca
JEATETBHOCTIY OTINYAETCS B 3aBUCUMOCTH OT MPOSIBICHUS CEMBI «CaMOBOJIBHOE MpEKpaIleHue NeITeIbHOCTI (a)
U «IPUHYIUTENBHOE MPEKPaleHue AeITeIbHOCTH (0), HalpUMep, B PYCCKOM SI3bIKE:

(a) KOHYEH Oai; 3aKIIOYNTEIBbHBIN aKKOPJ; 3aKPbIBATh JIABOUKY; MOJBOANUTH YEPTY; CKIAABIBATH PYKH; KOHIIBI
B BOZy; cOpachIBaTh C IIeY;

(0) BBIOpackIBaTh 32 BOPOTA; 1aBaTh 10 PyKaM; CIIMCHIBATh B TUPAX; MOJIYYHUTh IO LIAIIKE.

4. Paznuuusi B CTPYKTYPHOW OpraHU3alliy BbIpaxkaroTcs B ToM, uto DE ogHOro ¢paseonoruyeckoro psaa Mo-
r'yT ObITh 00pa30BaHbI MO Pa3HBIM CTPYKTypHO-CHHTaKcuueckuM mozeisM. Tak ®E MMUIT 3/1 «Jlerkocts, kaue-
CTBEHHOCTb, BBICOKAas! HHTEHCHUBHOCTD BBITIOJTHEHUS JIea», HallpUMeEp, B HEMELIKOM S3bIKe, MOTYT UMETh KaK CTPYK-
Typy CIOBOCOYETaHHUS (B), TAK U IIETIOTO TPeATIOKeHUS (T):

(B) sich gut anlassen (nenath ycnexw, HaJlaXUBaThCA); wie am Schniirchen (dto-n. uaet 6e3 cydka, 6e3 3a0-
PUHKH UM KaK TI0 Maciy); etw. aus dem Armel ausschiitteln (nenath 4T0-11. MTparouH, 630 BCAKOTO TPY/Ia);

(r) es geht heiff (memo xumur); es ist nicht schlecht bestellt (nema umyt mox ropy); es ist Zug in der Sache
(enmo uueT Ha Jaj, A€o Pa3BUBAETCS YCIICIIHO).

5. Kpurepuil pa3indHOd CTUIMCTUYECKON OKpPACKU CBSI3aH C BO3MOXKHOM pa3iIM4YHON CTHIIMCTUYECKOW OKpac-
koit ®F BHYTpH oxHOTO cCMHOHHMMIYecKoro psiga. Tak, ®E MUII 1/4 ConmanpHEIH cTaTyc pabOTHHUKA (IODKHOCTS,
IIOCT, YUH U T.II.) UMEIOT CIEAYIONTNEe 0COOEHHOCTH B CTHJIMCTUYECKOI OKpacKe:

oymancuas oyuia (IPEeHEOPEXKUT. ); otiHas Koposa (TIPOCTOPEY. ); KaHyeaapcKas kpbica (MPOCTOPEY., IPEHEOPEKHUT. );
benvie / cunue sopomuuuku (HOBOE, MyOJMUYHOE); cmapas 2eapousi (KHIKHOE WIH IyOJIIMYHOE); 36e30a nepeol
genuuunbl (KHWKHOE OJ0OPHUTENHHOE WIM UPOHUYHOE W IIYTIHMBOE); MAIbYUK HaA nobezywikax (MPOCTOpEYHOE,
IIPEeHEOPEKUTENBHOE) U T.11.

®pa3eooru3MbI-CHHOHUMBI, T0100HO JIEKCHYECKMM CHHOHHMMAaM, MO-pa3HOMY Ha3bIBasi OJHO M TO e SBJICHUE
00BEKTUBHOM pEeabHOCTH, OOBEINHSIOTCS B CHHOHHMHYECKHE PSAJbI, KOTOPbIE pa3iMyaroTcsi 0 CBOEMY KOJIHMYe-
CTBEHHOMY HAIIOJHEHHIO. B 3TOH cBs3M BcTaeT mpoGiiemMa BBIJEICHUS JOMHHAHTHI (TI0100HO JISKCHYECKOMY PsIILy
CHHOHHMOB), a TaK)K€ PacIojoXeHHs (ppa3eoornuecKuX CHHOHIMOB BHYTPH CHHOHMMHUYECKOTO psijia.

Eme I1I. bannu B cBOE BpeMsi mucal, 4YTO «CHHOHUMBI MOTYT 3()()eKTHBHO W3y4aThCsl TOJIBKO B Tpejenax oopa-
3yeMbIX UMM CHHOHMMHYECKHX PSJIOB, IPH CPaBHEHHM KaXJIOTO WIEHA psijia C «OMOPHBIM» WIIM CTEPKHEBBIM
ciaosom» [1, c. 130].

Paznemnsas Touky 3penus U. 1. YUepHBIEBOI 0 TOM, 9TO BO (hpa3eoIoriiyeckoM CHHOHUMHYECKOM DSy, B OTIMIHE
OT JIEKCHYECKOTO, HE MOYKET OBITh JOMHHAHTHI, IOCKOJIbKY BCE €r0 WIEHBI CTHIIMCTUYECKH MapKupoBansl [7, S. 203],
OTMETHM, YTO TPH €r0 OpraHM3aIMU CIEAYeT BBLACIUTH B KAUeCTBE JOMHHAHTHI JISKCHIECKUH UICHTU(PHUKATOP PAfa,
BBIPXKECHHBIN €IMHUYHOMN JIEKCUYECKOM EIMHULIEN UM CIOBOCOYETAHUEM C IPSAMBIM 3HAUEHHEM KOMIIOHEHTOB. JloMu-
HaHTa 00NajaeT AByMS OCHOBHBIMH XapaKTEPHUCTHUKaMH: 1) sBIsIETCS OOIIEYMOTPEOMTENPHOW EeNUHHUIEH S3bIKa U
2) CTUIICTHYECKH HEHTpabHa. BHYTpH psaga nenecoobpa3Ho pa3MemmaTh (ppa3eoaorniaeckne CHHOHIMEI B ITOCTIE0Ba-
TENBHOCTH OT 00JIee HEMTPaIbHOTO 10 HanboJIee CTHIINCTHYECKH MapKUPOBAaHHOTO (HalpuMep, MPOCTOPEYHOE, TPpyOoe).

Bce BbllIecKa3aHHOE MOXKHO NPOMILTIOCTPUPOBATh HA TIPHMEpPE OAHOTO U3 MUKpomnoied. BozpmeM, HanpruMep, Mak-
pornoiie 4 «XapakTepucTHKa 00BEKTa TPYIOBOH JIEITEIbHOCTI» U KOHKPETHO MUKporoie 4/2 «TpynHoe, puckoBaHHOE,
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HEMHTEpecHoe JeNo». JIeKCHYeCKUMH WACHTU(QHKATOpaMH WJIM JOMHUHAHTOH OYAyT CIIy>KHTh CJIOBOCOYETaHHS:
TpyIHOE JeI0 / pUCKOBaHHOE JIeJ10 / HeMHTepecHoe aeio. Ppazeosornieckue CHHOHUMUYECKUE PSIIbl B HCCIIEIOBAH-
HBIX S3bIKaX B COOTBETCTBUH C 0003HAUYCHHBIMH KPUTEPHAMH M IPHHIUIIAMU BRITIIIIAT CISIYIOLIMM 00pa3oM.

Pycckuii s3BIK: O01bU101 80NpOC, Wekomaugoe oeio, oeno mpyba; deno mabax (IPOCTOPEH. UPOH.); 00 UBAX
(mpocToped. HPOH.); He caxap; (IET0) He BbIMAHYOBLIBACICA, MAHYMb JAMKY, KAK 0Y0mo KaMHU 80poyams, 2opou-
es y3el; cusugos kameHv,; ecunemckas paboma (KHIWKH.); Kéaopamypa kpyaa (KHWKH.); MACKams KAumansl U3 02-
H5, 2POMO30UmMb OCccy Ha neauox (KHVWKH. WU ITy0J1. IIyTIUBOE) U T.II.

AHTTIHHCKUH S3BIK: it was quite a job (IpHUIIIIOCH IOpaboTaTh); the devil's own job (depToBCKU TpyaHas pabdora);
no picnic (Hemerkoe neno, Aeio He myTka), be a bed of nails (cmoxHasi HenpusATHas pabora); a Gordian knot
(ropnues y3edn, cnoxnas mpobnema) (formal); grunt work (Tspkenast HeuHTepecHas pabota) (American formal); have
your work cut out (TpyaHas pabota); be as interesting as watching paint dry (cky4noe aeno) (humorous); donkey
work (3aHynHas yHbU1ast padora) (BritishE) u t.1m1.

Hewmenxwii si3b1k: einen Haken haben (B nene ectb 3arBo3fka); etw. hat seine Eier (1€10 IMEET CBOM TPYIHOCTH)
(pasr.); die Sache hat ihre Mucken (nemo HempocToe, B JieNie ecTh 3arBo3fka); die Karre / der Karren lduft schief
(memo mpsiHB, meno He NanguTcs); es (die Sache) ist Essig (nemo npsHs, aeno tpyo6a) (pasr. ¢am.); der dicke Brocken
(TpynHOe neno); ein heiffes Eisen (prickoBaHHOE [1eno0) (pasr.) M T.IL.

Takum 006pa3om, POBeACHHBIN aHAIN3 CHHOHUMHYECKUX OTHOIIEHHH B nccienyemoM JIDII mo3BossieT caenaTh
CJIeITYIOIIIE BHIBOJIBI.

1. CHHOHHMMUS SIBJISETCS OCHOBOM CYIIIECTBOBaHHUS CEMAaHTHYECKHX MaKpO- U MUKPOIOJICH.

2. JlomMuHaHTO# ()pa3eoIOTHIECKOr0 CHHOHUMHYECKOTO Psla CTAaHOBUTCS JICKCHUYECKas eAWHMIA (WM CIOBO-
coyeraHue), obyasaronae JByMs OCHOBHBIMU XapaKTepUCTHKaMu: 1) oOlieynoTpeOUTeNnbHOCTh U 2) CTUIINCTHYE-
CKasi HEUTPAJIbHOCTb.

3. KOMIIOHEHTHBIH COCTaB CHHOHMMHYECKHX PSJOB JIAHHOTO IOJISi Pa3HOOOpa3eH, T.K. B HEM IIPEJCTaBJICHBI
CHUHOHUMBI Pa3JINYHOTO CTPYKTYPHOTO THIA M CTHIMCTUYECKONW OKPACKH.

4. BHyTpu psija uenecoo0pa3zHO pa3MeliaTh (Gppa3eosorHieckre CHHOHUMBI B TOCIIEIOBATEILHOCTH OT Ooliee
HEUTPaJIBbHOTO 10 Hanbojee CTHINCTHYECKH MapKHPOBAHHOTO.

[pakTHyeckas IEHHOCTh MPOBEACHHOIO UCCIICIOBAHMUS 3aKIII0YAETCS B BO3SMOXKHOCTH MPUMEHEHHS €ro pe3ylib-
TaToB B JICKCUKOTPaMUECKOH NPAaKTHKE BO (PPa3eoJOrHYeCKHX CIOBApsX CICLUATBHOIO THHA U YTOYHCHUS
cOCTaBa CHHOHUMHYECKHX psinoB OF pazinyHOil KOHIENTyalnbHOH IPHHAICKHOCTH.
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FORMATION FEATURES OF SYNONYMIC ROWS WITHIN LEXICAL-PHRASEOLOGICAL FIELD
«LABOR ACTIVITY OF PERSON» (BY MATERIAL OF THE ENGLISH, GERMAN AND RUSSIAN LANGUAGES)
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The article discloses the formation features of phraseological synonymic row within the lexical -phraseological field «Labor
Activity of Person». On the base of the author‘s universal model macro- and micro-structure of the field the phraseological
synonymy criteria are specified, the notion of the dominant in the phraseological synonymic row is studied. The research re-
sults make a contribution to the problem solution of the phraseological units‘ lexicographical representation in the special
type phraseological dictionaries.

Key words and phrases: concept; lexical-phraseological field; universal model of macro- and micro-structure of lexical-
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